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Szerkesztőség és kiadóhivatal : 
Sümegen, Morvát Gábor könyvkereske­

désében.

Előfizetési árak :
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2 K. — Egyes szám ára 20 fillér.

Hirdetések egyessóg szerint. 

A nyilt tér sora 1 korona

Kegyelet.
Május 24-én lepleztük le Ramasset- 

ter Vince szobrát. Ez a szobor legfé­
nyesebb tanujele annak a szivünk mé­
lyéből előtörő kegyeletnek és hálának, 
amivel ez a város nagy jótevőinek, a 
Ramassetter-párnak adózik. A lelep­
lezés ragyogó ünnepségén lobogó 
lánggal szállott magasra, az egek felé 
ez a hála és kegyelet. A szobor áll 
a város középpontjában, hirdeti a két 
nagy szív ragyogó tetteit, de a hála 
és a kegyelet visszaszállott a szív 
redözetébe, mint a csiga a házába.

Mert a szobor környéke semmi 
gondozásban sem részesül. Nem már 
az első évben sem, amikor még ele­
venen kellene érezni annak büszke 
és édes öntudatát, hogy mi e szob­
rot a Ramassetter-párnak állítottuk.

A május 24-én odahelyezett koszo­
rúkat megvette az idő. Levelük már 
régen elhervadt s hónapok óta az 
elmúlást hirdetik itt a kiváló ember 
szobrának talapzatán, holott maga a 
szobor az örök életet hirdeti. Sen­
kinek eszébe nem jutott, hogy azokat 
a kiszáradt, elbarnult, porlepett koszo­
rúkat onnan eltávolítsák.

A gyöp elrendezésével és gondo­
zásával sem törődik senki. Resze-ku- 
szán hajlanak egymásra a nyurga fű­
szálak, mint a fésületlen gyerek bo­
zontos fürtjei.

Ekként a szobor nemcsak jó érzést 
nem fakaszt a színével, ellenkezően 
olyan bántó, diszonans hangokat kelt 
a lélekben.

Vájjon eltávolítják-e ma és helyez­
nek-e oda eleven, friss virágokat. Ma, 
ezen a napon, amelyet különösen a 
kegyeletnek szentelünk ?

És rendbehozzák-e azt a szerény 
pázsitot, amely körül egy-egy gyom­
szál magasan kandikál ki s szinte gú­
nyosan mosolyog reánk : ime elfeled­
tétek a nagy embereteket, nem őszinte 
kegyelet, csak silány hiúság volt, 
amit tettetek. --

Vajon a halottak iránti egyszerű 
kegyelet föléled e a lelkekben itt a 
szobor körül ma, a halottak ün­
nepén ! ?

A szobortól térjünk a temetőbe. 
Keressük föl a Ramassetter-család sír­
jait, ezeken azokat a magas köveket

amelyek nevüket és emléküket hir­
detik.

Ezeken a köveken érzelmes versek 
siratják, zokogják el azokat, akik 
alattuk pihennek. A versek valamikor 
aranyban ragyogtak róluk. A rájuk tűző 
napsugár szikrázva tört vissza. De 
az arany fényét régen lemosta az 
eső, lekoptatta az idő. Most csak a 
betűk mélyedése van meg. Ezek szé­
leit is egyre koptatja az időjárás.

Mikor a szobor leleplezéskor ott 
jártam, hogy a lap és a nyomdafes­
téket váró Ramassetter-füzet számára 
lemásoljam ezeket a sirverseket, hát 
betűről betűre tapogatva tudtam csak 
kibetüzni a versek értelmét.

Most, hogy a Ramassetter-pár 
iránti kegyeletet sürgetem, szóvá kell 
tennem ezeket a kopott betűket is. 
Fölhívom tehát az érdekelt köröket, 
testületeket, hogy újítsák ki azokat a 
verseket, míg az időjárás azokat vég­
képpen le nem söpri s tiszta lappá 
nem simítja helyüket.

Valóban kár volna azokért a fáj­
dalmas, érzelmes versekért, amelyek 
a Ramassetter-család egyes ivadékai­
nak elhunytét siratják.

Deák Ferenc kéme.
A szentlászlói emeletes kastély parkjába 

egymásután perdül be a sok csengős, né­
gyes fogat. Hatalmas szál emberek kelnek 
ki a könnyű bricskákból. A Deák-had — Tár­
nokból, Kehidáról, Egerszegről. György, La­
jos, József az ismertebbek. Még egy. aki 
kiválik a famíliából, bár fél fejjel kisebb a 
többinél, de mégis nagyobb valamennyinél : 
egész ország szeme függ rajta, hite, reménye 
kiséri minden léptét ezekben a szomorú esz­
tendőkben — Deák Ferenc.

De hát most nem politizálni jönnek az 
urak. Husvét másodnapja van s ez a^ nap 
zalai ős szokás szerint a família legidősebb 
tagjának van szentelve. Deák Klárának, 
Oszlerhuber József feleségének.Hozzája száll 
e napon vendégségbe az egész família, he­
tedhét vármegyéből.

A politika irányában hát hasztalan szima­
tol, bujkál és fülel most az urak közt az a 
karcsú szalongavallér, aki hívatlanul ís leg­
elsőnek érkezeit a házhoz. Miess úr ez a 
barna legény, bécsi indigens. Az ördög sem 
tudja miféle szél hordta ide azt a németet 
ős Zala legrejtettebb zugába, a Deák-had 
göcseji fészkébe. Nem tudja, ám nem is 
töri felette a fejét senki. A vendégnek, inig 
tisztességesen viseli magát, nem néz itt a 
gyomrába senki. Még kezet is fog vele min­
den Deák, mikor elibük ment s édeskés

mosollyal segíti le őket a kocsiról Fiiess úr.
No György úr, mi újság van Tár­

nokon ?
— Hál’ Istennek, szépen érik a répám, 

Fiiess úr.
»Fiiess úr< morog egy germán szakra- 

mentumot, aminek ez a jelentése : egye meg 
a kukac a répádat, nem arra vagyok én 
kiváncsi!

Fiiess úr tudniillik a természetes dolgok­
kal nem törődik. Ő titkokat kutat, minden 
áron rejtélyes tüneteket, súgást-búgást: 
komplottot szimatol Göcsejben. Ezért küld­
ték, ezért fizeiik, erről kell neki jelentést 
tenni Bécsben. Mert Fiiess úr Bécsnek as 
spiónja, a Deákok, kiváltképpen Deák Fe­
renc oldala mellé kirendelve. Olyan időket 
éltünk akkor, hogy fizetett Fiiess urakat kül­
dözgettek felülről, még a Deák Ferencek 
házi tűzhelyébe is.

Deák Ferenc egyszerre tisztában volt e 
küldetéssel.

Ördögöt jött ez ide nyelvünket elta­
nulni, földet venni, közénk telepedni, ahogy 
mondja. Spion ez a Fiiess úr, gyerekek, vi­
gyázzatok előtte a nyelvetekre, még ha tré­
fáltok is. Hej, tréfából se szabad már ma­
gyarnak lenni!

A »gyerekek« (a Deák-család tagjai vol­
tak a Ferenc nyelvén) hamar bevették a 
haza bölcse intelmét s fél éve már, hogy 
Fiiess úr köztük settenkedik,* még se hal! 
egyebet tőlük, minthogy szépen érik a répa,

ragyát kapott a dohány, hő ütötte Badacsony 
tőkéit. Sőt brúdert ittak Fiiess úrral, ölelget­
ték, cirógatták ; dicsérték, mily hamar meg­
tanult magyarul, már egész pompásan el le­
het vele diskurálni; faggatták, mit csinálnak 
Bécsben, igaz-e, hogy a császár őfelségének 
egész héten náthája volt, hogy a felséges 
császárné tizenkét hófehér paripát kapott 
prezentbe a török szultántól, hogy Smerling 
bajuszt növeszt és hogy a Szent István tor­
nyára aranykeresztet küldött a muszka cár ?

Fiiess úr kétségbe kezdett esni. Ha soká 
Így megy, még majd el is csapják !

— No máj az ebéd alatt ! — reményke­
dett. A pompás ebéd, a tüzes badacsonyi 
majd csak megnyitja a száját ezeknek a rej­
télyes zalai sphinxeknek is. Majd csak kife­
csegnek valamit. Várni és figyelni tehát !

A Deák-had pediglen ott állja már körül 
a pipázó nagy tölgyfaasztalát. Asztalfőn a 
»Klára tant«, mellette Ferenc, balkezénél 
legkedvesebb öccse, Gyuri. Az urak húsvéti 
kemény tojást falatoznak, frissen sült hófe­
hér kaláccsal, meg sonkával. Csak imént 
szentelte föl a templomban a lászlói pap. 
Még harmatos is a szentelt víztől minden 
falat.

Melléje édes mosolygással, hamis szemve­
téssel kínálja sorba az urakat tüzes barack- 
pálinkával Deák Györgyné, a csodaszép bé­
csi olaszvérü Profetti Karolina. Udvari dáma 
volt a Profetti-lány, ott akadt meg rajta a 
Deák Gyuri szeme, mikor feljárogatott a
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Halottak napján.
Irta: herceg Ferenc.

Kérlek, kedves olvasóm, ne dobd el bosz- 
szúsan ezt a lapot, hanem szenvedd el né­
hány periig azt a kellemetlen érzést, mellyel a 
keserű és megszégyenítő igazságok fe-zége­
tése jár.

Hatalmas tüntető menet vonul el lelki sze­
med előli. A tüdővészesek tüntető menete. 
Nyolcvanezer ember, akinek szemében mar 
ott vibrál a halálos félelem. Órákon át lá­
tod őket vánszorogni és a rettenetes menet 
még sem akar véget érni. bakó arcú, hor­
padt mellű parasztok, kiknek sovány vállá­
ról oly furán lóg a cifra szűr. Elaszott úri 
emberek, akik fázva vonják össze prémes 
kabátjukat. Munkás emberek, akik erőtlenül 
vonszolják maguk után a nehéz csákányt. 
Aztán a huszesztendősök serege ! A halai 
leányok, akik megyasszonyi ruhába öltöztek 
és rémüldözve kacérkodnak a halállal. A 
nyurga fiuk, kiknek szivében forró vágyak 
lobognak és kiknek arca eltorzul a |l 
leiemtől. . .

Amit a hatalmas állam nem tud megcsinálni, 
azzal megpróbálkozik a gyönge társadalom. 
A József Szanatórium Egyesület megragadó 
hévvel, bámulatos szivósággal harcol az 
alattomos ellenséggel. Vezető emberei fái ad- 
halatlanul tervezgetnek, írnak, szónokolnak, 
izgatnak, kérlelnek és koldulnak, hogy fel- 
rázzák közömbösségéből a társadalmat.

A szives olvasó most már tudja, hogy 
cikkem tulajdonképpen reklám cikk akar lenni. 
Valóban az. Az életnek szeretnek reklámot 
csinálni a halállal szemben. A reménynek, a 
verőfénynek a vslippedés s az árnyék prm 
c p uma ellen. A Szanatórium fzg es lilét egy 
megk.ipóan gwiiped öile'e adta 1 evembe a 
tot at i: db . te / !.ö' é. ire "b-n a o>--
hoz fo ii • ha oHa't napán r. got le z 
nek kedve.-elk se ; ra. Ha m ndcni. c -ak egy 
virágs. cl al hevesebb d fon kos. or iába e 
I , eg; \ "cg .ál í .ál elküldi a.: egye; ille­
nek, Y ko e n, ,c'rl, hegy megment, ezetr 
lüdőbe.eg cinbei eleié:.

A ■ enye lel a lilán: az éiet szolgálatába, 
a halottak napját a reménység ünnepévé 
avatni : gyönyörű gondolái. Aki valaha már 
végigszemlélle t s végigszenvedte egyik ked­
vesének lassú elsorvadásai, akii tehetetlen 
fájdalommal töltött ei egy ifjú élet korai el- 
hamvadása : az meg fogja érteni a Szana­
tórium Egyesület szózatát. S aki megérti,

az hozzá fog járulni a nemzet szégyenfolt­
jának letörléséhez A József lyr. He g 
Szanatórium Egyesület címe Budapest, IA. 
Lónvay-ucca 47.

Herceg Ferenc e gyönyörű cikke még 
azoknak figyelmét is felkölti a szép társa­
dalmi munka iránt, akik eddig késlekedtek 
Örömmel Írjuk, hogy megyénk és varosunk 
kiveszi részét ebből a mentési munkából. A 
gyűjtés eredményéi lapunkban közzé fogjuk
tL Vajha mindenki megértené a megkapóan 
gyöngéd ötletet: egy virágszállal kevesebbet 
kell kölni a kegyelet koszorújába s ezt az 
egy virágszálat "átadni a halál jegyeseinek 
élete megváltására !

Forgács.
Magyarország a szabadság hazája, Sümeg 

a szabadság városa. Ebben a szép ország­
ban egy községben sincs akkora szabadság, 
mintami kies fekvésű városunkban. A szabad 
ság valóságos Eldorádója Különösen a maga,) 
ügyekben. De azokban Is, amelyek a köz­
dolgokat erősen érintik.

Példán! mindegyik háztulajdonos a háza 
elejét, a gyalogjárót egész az országúiig a 
sajátjának vallja és rendelkezik vele, ahogy 
akarja. De nemcsak maguk, hanem ma- 
sok is.

A héten egyik*másik haz gyalogjáró]itt 
valósággal elárasztották törmelékkel: Az 
épülő múzeum törmelekjeveI magasan föl­
töltették a gyalogjárót itt-ott. A törmelék­
ben azután özönével volt a negyed és fej 
tégladarab. A járó-kelő nép csakúgy buk­
dácsolt ebben a törmelékben. Főképp este, 
sötétben.

Ez már mégsem járja.
Az elöljáróság követelje meg, hogy az 

ily privát gyalogjáró rendezést jelentsék be 
neki. Azután ha bejelentették, ne engedje 
meg. Már a szomszédok szempontjából 
sem. Mert nem mindenki hajlandó lakásá­
ból pincelakást csinálni. Nálunk pedig 
egyes utcákban valóságos pincelakások 
lesznek. Ártalmára a jó egészségnek. Nem 
is szólva arról, hogy az uccák szintjét is 
elcsúfítják s a járáskelést gátolják.

Szorítsák hát kordába az efajta szabad­
ságot Mert ez nem is szabadság, hanem 
tiltott dolog.

H i 11 rc K.
Csak egy virágszálat!

Szakadatlan hangzó halotti harangszó 
Ha egyik elhallgat, elkezdi a másik !
Szivünk drága gyöngye : szemünk hulló köny- 
Nyomán az anyaföld iszamósra ázik. [nye

Hogyha egy mederbe gyűlne egyszer egybe 
Minden elhullott köny széles e hazába : 
Hömpölygő hullámmal átszelné a rónát 
Tisza-Duna mentén egy űj folyam árja.

Magyar temetőknek minden zúgja tömve, 
p.gy-egy sir minden kis talpalatnyi földje, 
Kalászos rónáink szorgos hangya népe 
Mint a pergő kalász, úgy omlik beléje.

Rágódik kebelén korunk szörnyű kórja,
Véres háborúknál rémesb rombolója ; 
Mattomban támad, tizedeli népünk 
S pusztítása elé tehetetlen’ nézünk.

Csirájába fojtja a fesledő bimbót,
Liliomot hervaszt, lenge száron ringót,
Sudár jegenyéink’ ledönti a porba 
Néma temetőkön ott hevernek sorba.

És mi látjuk őket szenvedve hervadni.
A halál csókjától élve elhamvadni,
Tüzes poklot járni, megváltásra várni.

S megyünk tehetetlen’ a sirjokat ásni.

Kegyelet szent napján, ha dér száll a földre, 
Sir iáik virággal, koszorúkkal födve.
— S egv könyörgő szózat, mely e hazán

[áthat,
E koszorúkból kér csak egy virágszálal !

I la minden sirhalom minden virágcsokra 
Csak egy virággal lesz kevesebből fonva, 
Amit az irgalom kosarába szántak :
Életet jelent ez sok halálraszánlnak.

A sok virágszálból virágerdő lészen !
S arat az irgalom ! — Úgy fogadja készen 
Az ellent, mely aztán már hasztalan támad ! 
S nem kér hozzá többet, - csak egy vi-

[rágszálat !
Bállá Hiklós.

Kitüntetés. A király Forster Elek 
uradalmi bérlőnek a Tapolcavidéki gazdakör 
elnökének a mezőgazdaság terén szerzett ér­

császárvárosba gárdatiszt nagybátyjához. El 
is vette, haza is hozta Tárnokra, de soha 
meg nem bocsátottak neki érette a Deákok, 
llát nem akad elég szép magyar leány, aki­
nek beköthette \ ón’ a fejét az a Gyurka !

Am azért l\ai olina hamar szivébe lopó- 
zott minden Deáknak, akárhogy haragudtak 
miatta a férjeurára. Olyan édes is volt az az 
asszony, mikor magyarul elkezdte Tyuri«-zni 
a Györgyöt, >té LajsL-zni a Lajost, Eejkó 
pácsW-zni Deák Ferencet. Meg nem állta 
volna mosoly nélkül a kőkereszt se, mikor 
magyar szóra nyílott vérpiros ajka.

Elless úr is Karolinának csókolt kezet 
meglepetésében a háziasszony helyett. És 
Ehess úrnak is saját parányi kacsójával tolta 
szájához a pálinkás kupicát.

— ltyék, Elless úr. kel vés egesegire ! 
l essék már most kémkedni !
Az a pár szó, az az egy asszonyi pillan­

tás végképp megbomlasztotta Elless urat. 
Már maga sem tudta, mit mond, mikor 
mondta :

Még egyel !
Az olasz menyecske kacagva töltött neki 

másikat:
Tesék, natyon szívesen !

Ehess űr árnyékként követte innentől min­
den mozdulatát a csodaszép teremtésnek. 
Annak sem esett terhére

Mire kifogyott a barackos kristályüveg, 
Elless űr elfeledte Bécset, el Becsnek hatal­
mas rendőrpreíektusát és a hatalmas prefek­
tus atyai intelmét, hogy kivált a ma­
gyar menyecskéktől őrizkedjék, mert azok 
hamar megejtik, elcsavarják a fejét s ólján

rebellist csinálnak Fiiess űrből is, mint a 
Deákok, pedig azok is Bécsben növekedtek, 
a felséges udvar közelében.

... A pecsenyénél megkezdődött az élénk 
diskurzus. A legélénkebb traces, mint min­
dig, ha Deák Ferenc olt ült az asztalnál 0 
vitte a szót ma is. Szó szerint igy figyelte 
meg Eliess úr ;

— Kitűnő mégis ez a magyar konyha!..
Deák l.ajos rámondta :
-• Sokkal jobb az erdélyi.
Gyuri, aki Bécsben siliederkedetl, megrázta 

bozontos fejét :
A bécsi snidit nem engedem !

Ehess űr sápadozott. Mit jegyezzen föl 
ezekből ? A magyar konyhát, az erdélyi 
konyhát, vagy a bécsi snidit ?

Az ebéd már a vége felé jár, a rebellis 
Deák-had még mindig —■ a kolozsvári ká­
poszta tárgyalásánál tart. Nagy kérdés, elvi 
ellentét támadt köztük : kelbe tejföl is a ko­
lozsvári káposztába, vagy csak paradicsom ?

Eliess urat már a jóféle zalai - környé­
kezi. idegei kimerültek a lelkiismeretes füle 
lésben, a szeme káprázik, hozzá még a 
gyomra is korog. Nem evett tudniillik sem­
mit, annyira hűen figyelt. Már bontani is 
kezdik az asztalt, még sincs semmi. Még 
mindig az az átkozott kolozsvári káposzta. 
A bécsi borotvált arc újra ott táncol már 
szegény Eliess szeme előtt, a fehér abroszon 
a velencei kristálypoharak közt. S ez a tánc, 
érzi már Eliess űr, az ő haláltánca.

Dehogy is az övé! Másé, sokkal dere 
kabbé!

Éles sikoly metszi át az ebédlő fülledt le­

vegőjét. A sikolyt tompa zuhanás követi, 
ezt meg rémült lárma, urak, asszonyok fel­
ugrálása, eldöntött székek dübörgése a ke­
mény padlón, eltört, levert kristályüvegek 
csörgése, majd asszonysirás, férfiaknak fáj­
dalmas, tagolatlan kiállása.

Profetli Karolina sikoltolt.
Deák György zuhant le a székről.
Az előbb még kacagó galamb búsan zo­

kogó özvegy már.
A családi vendégségbe hát másik hívatlan 

vendég is Kirakodott be. A bécsi kém mellé 
a halál. — Ez is olyan sötét és ennek se 
hisznek.

A halálnak. Nem is ejthet az meg ilyen 
könnyen egy Deákot!

Deák Ferenc hófehérré váltan, remegve 
állott meg a tetem fölött. Az a megrepedj 
szív az ő szíve. Az a hidegülő tetem az ő 
teste. Úgy érzi, szivéhez volt nőve, leikébe 
forrott az a Gyuri.

Csak áll a haza bölcse, csak remeg, csak 
könnyezik. Egyre hajtogatja :

— Nem lehet . . . Nem hiszem !
Így zokogott, igy rázta az élettelen nagy 

testet a legnagyobb Deák. Még a kő is 
megindult rettentő fájdalmán. Elless űr is 
majdnem könnyezett, annyira — szégyelle 
magát. Hogy erre, ilyen emberre tudott ő 
hónapokig kémkedni, erre az emberre, aki 
fájdalmában is ilyen nagy. A bécsi rendőr- 
prefektus borotvált arca örökre eltűnt Eliess 
úr szeme elől. Odatérdelt a kém a halottas 
ágy mellé és megcsókolta Deák Ferenc le­
csüngő erős kezét:
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jemei elismeréúl a magyar nemességet a 
Gviilakeszl előnévvel díjmentesen adomá­
nyozta. Tapolca vidékének érdemes vezérfér- 
ti;it t;rte ez a királyi kitüntetés,

Rekviem. Holnap, halottak napján a 
’ászmis* a sümegi plébánia templomban 

reggel 8-kor lesz.
__ Gyűlések. Ma d. e. 10 órakor az 

állami elemi iskola gondnoksága, 11 -kor a 
Kamassetter szobor bizottsága tart gyűlést a 
városháza tanácstermében.

— Halottak napja. A helybeli reális­
kola az idén is megtartja szokásos kegye­
leti ünnepét a temetőben. Kisfaludy-szobor- 
nál Horváth Endre dr„ a A Ramasselter-pár 
sírjánál pedig Popovics Miklós tanár tartja a
beszédet.

- A sümegi jótékony nőegyesület
választmánya október 28 án Keltemen Ká- 
rolvné drné elnök vezetésével gyűlést tartott. A 
mull gyűlés jegyzőkönyvének és az elnök je 
leütésének tudomásul vétele után kiszemelték 
azokat a szegényeket, aki a Székely Uusz- 
távné, továbbá az Édeskuthy-féle alap kama­
tait megkapják, azután megállapították azok­
nak a névjegyzékét, akik télen át két heten- 
kint segedelemben részesülnek. Az ovóünne- 
pet karácsonykor ez évben is megtartja az 
egyesület. A karácsonyfára való ajándékokra 
20 koronát szavaztak meg, a többit gyűjtés 
útján szerzik meg. Az elnök mély részvéttel 
jelentette', hogy a tagok sorából Tóth An 
jainé és Kovács Lászlóné meghalt. Elköltöz­
tek : Karácsony Kálmánná, Hollós Qyuláné 
és Sugár Jákóné. Tagul belépett Talabér 
Károlyné. Az évi számadások megvizsgálá­
sára özv. Bódis lgnácnét és Clwrnyi Maris­
kát kérték meg. Ezután az elnök megköszön'* 
a szives érdeklődést s a gyűlést eloszlatta.

a nemzeti zászló és elmer az 
iskolákban. Hazánk valamennyi népiskolá­
ját a vallás és közoktatási miniszter látja el 
nemzeti zászlóval, címerrel és a Himnusszal, 
l írásunk iskolái a Himnuszt mar a nyár to- 

1 yarn án megkapták. A zászló és diner teg­
nap érkezett meg az-alispáni hivataltól Só- 
lyomy Tivadar főszolgabíró elmére, aki a já­
rás 'népiskolái közöli szétosztja.

_ Az inssurrekció és Zalamegye. 
Az utolsó nemesi fölkelés emlékének meg­
ünneplése tárgyában Üyőnnegyv alispánja 
értekezletre hívta meg a fölkelő csapatokat 
kiállító vármegyék alispánjait. Arvay Lajos, 
Zalamegye alispánja is kapott meghívót. z 
értekezletet múlt vasárnap tartották meg

Pestmegye székházában. Elhatározta az ér­
tekezlet, a fölkelés száz éves jubileuma al­
kalmából, 1909 évi június 14-én Kismegy e- 
ren a csata színhelyén, a kismegyeri emlék­
szobor előtt emlékünnepet rendez, ennek so­
rán az 1809-iki kismegyeri (győri) csatában 
résztvett csapatok egyenruházatában felvo­
nulást rendez. Ez lalamegyének is emlékün­
nepe lesz, mert Zalamegye nemessége is részt 
vett a győri csatában. Innen került ki a Sü­
megit! huszárezred. (6 század 1106 emberrel 
felállittatott Sümegen, továbbá Baranya, Tolna 
és Komárom megyék ben. Parancsnoka volt 
Pdszthory ezredes. A Zalai huszárezred, 6 
század, 1098 ember, (feláUittatott Zala és 
Vasmegyékben, parancsnoka Poky ezredes. 
Zalai 8. sz. zaszlóalj, 6 század, 1172 ember, 
(felállittatott Zalában) parancsnoka Ghillány 
ezredes volt

Országos vásár. Október 26-án 
tartották Sümegen a dömötöri országos vá­
sárt. Őszi vásárnak bizony nem volt elég 
nagy sokodalom. Mert ugyané nap Heve­
derben is volt vásár. A szarvasmarhák 
száma nem sokkal haladta meg az ezer da­
rabot s ennek mintegy negyedrésze cserélt 
új gazdát A káposzta vásár is jóval kisebb 
volt a szokottnál, mert Sümegen kevés ter­
mett. Drága is volt nagyon. Még 36 K ért is 
kelt száza. Dió méreje 16 —20, almáé 3 20 6
K volt. Legtöbb nép a ruhás sátorokban for­
golódott, mert közeleg a tél. Sok fókézkó- 
már is működött a sürgő íorgó nép közöd, 
közülök a csendőrök többet elcsíptek. Hu 
rokra került egy orgazda is.

— Gazdasági cselédek. A gazdaság 
cselédtörvény ma életbe lép. Evvel véglegesen 
érvényét veszti a régi, elavult, harminc év­
vel azelőtt hozott cselédtörvény. Az életbe­
léptetés határnapját azért tűzték ki éppen 
november elsejére, mert ezen a napon kötik 
meg nagy többségben régi szokás szerint a 
következő esztendőre a gazdasági cselédek 
szerződéseit. A cselédtartó gazdákat és csel - 
deket figyelmeztetjük, hogy november 1-tól 
fogva minden gazdasági cselédnek cseled- 
könyvet kell váltania. Cselédkönyv nélkü ez­
után senki sem léphet szolgálatba, anélkül 
gazdasági munkást fölfogadni nem szabad 
Ep ezért gondoskodott a belügyminiszter ar- 
ról is, hogy megkönnyittessék a cselédkönyv 
váltása ám bizony ezideig kissé nehézkes 
sokszor boszantó időveszteséget okozó mó­
dón történt. A gazdasági szolgálatba épnt 
kívánó számára ezentúl mindig annak a 
községnek elöljárósága állítja ki a cseléd­

könyvet, amelyben a kérelmező legalább egy 
éven keresztül lakott. Amennyiben ennek a 
követelménynek nem tud megfelelni a cse­
lédkönyvet kérelmező, akkor elegendő, na 
két tanúval igazolja személyazonosságát.

— Petróleummotorok az Iparosok­
nak. A nyers olaj és petróleummotorokkal 
sok szerencsétlenség történt s ezért már évek 
óta nagy körültekintéssel járnak el az első­
fokú Iparhatóságok az ilyeneknek műhe­
lyekben való engedélyezésénél. A kereskede­
lemügyi miniszter most rendeletben figyel­
meztette a rendőrhatóságokat, hogy szabad­
ban megadhatják az üzemi engedélyt s csak 
olyankor tagadják meg, ha azt alapos és 
fontos biztossági okok követelik.

— Hatósági hússzék. Október 30-án 
használtak először a hatósági hússzéket. Egy 
disznót mértek ki. Az elüljáróság a hús árát 
I K 4 fillérben állapította meg. A húsnak 
nagy kelete volt.

_ Ne sírjon, tekinteles úr, — zokogta a
vigasztalást. ,

Az ünneplő rokonság mindjárt olt marad­
hatott — temetésre.

A fiatal szép Profetti Karolina pedig gyá­
szos özvegységre.

Alig vették észre síró bánatában. Csak 
Fiiess úr, a hú udvarló az tartott ki hűen 
mellette bánatában is. Hűen, sokáig teljes 
esztendeig. Széltépte a bécsi noteszt nem 
»jelentette többé egy kukkot se Bécsbe Olt 
maradt Zalatárnokon szolgálatkész udvaronc­
nak, ingyenes jószágkormanyzonak a fiatal
özvegy oldala mellett. . „

A gyászfátyol viseltes is lett. A hulló ko iy- 
nyek kiapadlak. Egy év múlva már azt irta 
Proféit! Karolina Deák Ferencnek, az o ked­
ves Ferkó onklH-jának, hogy mi uiiés-tage 
dás férjhez szeretne menni. Lerkó önkii visz- 
szafelelte : gyere át húgom, majd megbe­
széljük.

Ott állt már irulva-pirulva a győnyöiu 
olasz asszony a nagy ember ele tt. - 
egy keveset, hogy ilyen hamar el tudni fe 
led ni azt a másik nagyot. Remegi e is jön 
ki a szó fehér gerezdes fogsora, közül
- Nagyon fiatal vagyok még, édes Lerkó 

önkii hogy férfi nélkül maradjak.
Deák Ferencet megejtette ez a Pánkod , 

majdnem szúzi vallomás, mosolyogva nézett 
a szép asszonyra :

— Hát szeretsz valakit, Lina l 
A kis menyecske most se bírt mást mon 

dani, csal azl amién már nem haragudott
meg előbb ez a nagy ember.
- Nagyon fiatal vagyok még, édes t erso

önkii, hogy Férfi nélkül maradjak • • •
»Ferkó önkii« most már szeretettel vonta

ölébe a remegő galambon
_ Jó, hát kis húgom, nem bánom no . 

Aztán kihez akarnál menni, te kis bolond .
— A Fiess úrhoz . . .
»Kis bugát« úgy eltaszította magától Deák, 

hogy felbukik, ha hirtelen meg nem kapja 
— Ahhoz a spionhoz ! Nem szégyenled

ma-N?e'... ne ... ne .. . édes Ferkó 
önkii ! Ne bántsa Henriket 1 - emelte föl
most már tiltóan a kezét az özvegy is

Most, mikor szerelmesét bántják, bátor 
sas már a remegő galamb! Eddig remegő 
aika érces szavakra nyílik, lehajtott fejét 
büszkén veti föl a hatalmas Deákra s a ki 
esi teste sugárként kiegyenesül, mintha fejje! 
nőtt volna meg pillanat alatt.

Henrik nem spión! Becsületes magyar 
ember lett belőle, erre esküszöm 1 Es engem
U8ÉddigrtíltnrloU a »vakmerőség«. Ennél a 
szónál újra a szemérmes, bátortalan asszony 
Jelt Profiul Karolinából, aki sírva temeti ar- 
■it kezébe úgy közelit ringó, lassú léptek­
kel vissza ahhoz a vasemberhez, hogy meg­

yeik Ferenc haragja eltűnt s újra simo 
gatja már azt a remegő galambot, azt
uvönvöiú virágszálat. , ,

—\o ha csakugyan annyira szeret az 
SDÍ ~ ‘ az a Fiiess úr, hát eriggy hozzá, 
Kna húgom, elmegyek a lakodalmatokra.

Csoór Gáspár.

- Törvény az elővásárlási tilalom­
ról. A pénzügyi és a kereskedelemügyi mi­
nisztériumokban egy üdvös törvényjavaslattal 
készültek el amely' a kofákat épp úgy ag­
godalommal tölti el, mint amilyen örömet 
okoz a vásárló közönségnek. A javaslat ér­
telmében, a kofákat mindenütt numerushoz 
kötik, épp, úgy. mint a telidnek éber őrei s 
a hordárokat. Minden kofa kap egy számot, 
melyet látható helyen tartozik viselni. Elren­
delik az elővásárlási tilalmat, melytől eddig 
a kereskedelmi minisztériumban szörnyen 
húzódoztak. A városokba élelmi szerekkel 
terhelt kocsikat csak az esetben bocsátanak 
be ha az illetők hiteles bizonyítvánnyal 
igazolják, hogy saját terményéiket vagy te­
nyészetüket szállítják a piacra. Akik a város­
ból élelmiszereket visznek ki, minden esetben 
kiviteli vámot fizetnek. Szóval a élelmisze­
rekkel közvetítő kereskedést folytató egyének 
helyzetét annyira megnehezítik, hogy csak 
korlátolt számban élhetnek meg s csak a 
nap egy bizonyos órájától kezdve vásárol­
hatnak s igy a fogyasztóközönség abba a 
helyzetbe jut, hogy magától a termelőtől ve­
het s nem lesz kénytelen, a bevásárlásnál a 
kofákkal versenyre kelni. Az új rend a 
jövő évben lép életbe.

_ A gondozott gyermekek fölru- 
házása. Október 28 án hatalmas ládákban 
érkezeit in eg Szombathelyről a Sümegen levő 
gondozott gyermekek téli ruházata. Sok is 
kell, mert a gyerekek száma megközelíti a 
kétszázat. Még aznap szétosztotta a ruha­
féléket Lukonich Gábor dr , a sümegi telep 
vezető orvosa.

Nyírségi káposzta Sümegen. Sü­
meg mesze földön hires káposzta termelő 
hely. Kedvező évben rengeteg sok és szép 
Jjyolcsos káposzta terein jümegen. Az idei 
szárazság azonban csőrből ütött Sümeg hí­
rén. Egy fehérmegyei jóképű magyar a dö­
mötöri vásárra egész vaggon nyírségi ká­
posztát szállított. Hamarosan el is adta. 
Huszonnégy korona volt száza, válogatás 
nélkül. És még mondják, hogy nem élelmes 
a magyar,

Tűz. Csabrendeken Németh Károlynak 
kigyulladt október 25-én este 9 óra tájban 
a pápai uccában levő lakóháza. A luz átha­
tolt a szomszéd Záinbó Antalné házára is 
és ezt is elhamvasztotta. Elégett több mel­
léképület is. Az összes kár 2400 K- Németh 
Károly háza biztosítva volt.

_ Amerikába csalják a magyar 
munkásokat. Nagyhangú csalóka hirdet­
ményekre hívja fel a belügyminiszter a vár­
megye törvényhatóságának figyelmét. A H.
E Erich Coke Campany amerikai cég hir­
deti, hogy a pittsburgi és cannelsvillei koksz 
kemencénél szünetelő üzemének 7o - 
útra folytatni akarja s e célból 5000 ma­
gyar munkást hiv Amerikába. Minthogy az 
amerikai munkások, akik egy év óta kereset 
nélkül állanak, nagy akciót fejtenek ki a 
magyar munkaerő behozatala ellen, a belügy­
miniszter felhívja a vármegyét hasson oda, 
hogy a megyében levő munkások az ügynö­
kök csábos "ígéreteinek fel ne üljenek, mi­
vel az amerikai munkások az ottani törvé­
nyek alapján követelik, hogy az összes kíván-

„ «' .... -%'■>,V'
.

;£'t ' ‘ .-•»» ■' 'l * “ F-.*i "í ,-A> yVjá®

'



4 S Ü M E G 6 S VIDÉKE 1908. november 1.

dorló munkásoknak akadályozzák meg a 
partraszállást. Erre Ígéretet is kaplak s így 
a magyar munkásoknak nagy költségbe ke- 
I Illő odautazása vsak meddő kísérletezés 
lenne. Az alispán utasítására most az ősz- 
szes járási szolgabirák éber figyelemmel ki­
sérik a munkásokat és megtettek minden in­
tézkedést, hogy az ügynökök esetleges ver­
buválását lehetetlenné tegyék 

— A föld adta, Igya meg a föld. 
Egy edericsi jómódú gázdáldodó, mivel nem 
tudott elegendő hordót szerezni mustjának, 
hét hordóval beszállított Tapolcára, hogy ott 
majd eladja a bornagykereskedőknek s az 
üres edényt újból felhasználja. A kereskedők 
mindegyikénél próbálkozott, de azok oly 
nevetséges olcsó árt (literjéért 6 8 fillért)
kínáltak a megszorult embernek, hogy az 
végre is elkeseredésében elővette az oldal­
közbe dugott kisfejszél s ezzel a mondással: 
»a föld adta, igya meg a föld- kiverte a 
hordók csapszegeit s a mustot kiere-zieile 
az uccára. Érdekes, hogy ugyanazon keres­
kedők, kik a mustért 6 8 fillért ígérlek,
tires hord ókat kölcsönképpen literenként 9 
fillérjével adtak a gazdáknak. — Humornak 
jó. De még jobb példa arra nézve, hogy 
csakugyan kell szövetkezetei csinálni

— A murci hatása. Az idei nagy bor­
termés megszaporítja a bíróság dolgát is.
Az alkohol gőzölt, ingerelt agyvelő hamaro­
san bűnbe sodorja az embereket. Két bűn­
eset már a sümegi járásbíróságnak L adott 
munkát. Mind a két ő legfrissebb keletű, 
tegnapi eset. A következők :

A prágai szőlőből ment hazafelé Mihály fi 
János, Németh Vastag Ignác, Mojzner János 
s több társuk. Mikor már a falu végénél 
tartottak, Mojzner és Németh közölt szóvál­
tás támadt. A perpatvar közben valamelyik 
munkás Mojznert fejbevágta. Mojzner erősen 
jajgatott a fájdalom miatt Ezt meghallotta 
Kalmár János s bátyjához szaladt avval a 
hírrel, hogy Mojznert agyonverték. Kalmár 
kapta ólmos botját, kiszaladt a munkások 
felé s a szembejövő Mihály fit szó nélkül 
fejbevágta, Mihályfi összerogyott. Azután 
másik ütéssel Németh Vastag Ignácot ütötte 
főbe. Az előbbi életveszélyes, az. utóbbi sú­
lyos sérülést szenvedett.

A másik eset Szentlászión történt. Belek! 
András 22 éves legény meglehetősen bea­
kasztott az új bortól. Boros állapotában át­
ment szomszédjához, Rezneki Jánoshoz, ki­
vel jó barátságban volt. A boros legény 
apja kérte Reznekit, segítse fiát hazakisérni. 
Rezneki hajlott a szóra, de a boros legény 
kirántotta kését s nyakba szúrta. Sebe élet­
veszedelmes.

— Lopás. Kis József 43 éves sümegi la­
kos október 26 án, vásár napján a déli 
órákban bement Bakos Károlyné lakásába, 
hogy kéregessen. A szobában nem talált 
senkit. Kis kinyitotta a ládát s a fiókban 
levő 14 koronát elemelte. A csendőrök ha­
marosan letartóztatták, «is a pénzt vissza­
adta a károsultnak, aki megbüntetését nem 
kívánta. A bíróság szabadon bocsátotta.

Kiss szerencséje nagy ! Köztudomású,
hogy a m. kir. osztálysorsjáték tervezete a 
legkedvezőbb nyerési esélyeket nyújtja. Nagy 
nyeremények mellett számos kisebb nyere­
mények vannak és különösen az, hogy a fe­
le a kibocsájtott sorsjegyeknek — tehát 
minden második — nyer, oka, hogy a nagy- 
közönség minden rétege kipróbálja szeren­
cséjét. Ezer és ezer ember lett ily utón sze­
gényből gazdaggá. Az uj sorsjáték 1. osz­
tályának húzása november 19. és 21-én lesz. 
Tegyen szerencsekisérletet és vásároljon 
sorsjegyet az előnyösen ismert Kiss bankhá­
zában Budapest, Kossuth Lajos-utca 13, mert 
pontosan és lelkiismeretesen szolgálja ki ve­
vőit és mert Kiss szerencséje nagy !

— Az új bor áldozata. A múlt va­
sárnap Sági János tapolcai gazda több tár­
sával koesin kirándult a szőlőbe, hogy az 
új bort megkóstolják. Sági és társai termé­
szetesen alaposan megkóstolták a murcil. Sá­
git úgy tették föl a kocsira. A szerencsétlen 
ember, úgy került a rácsos eidalu kocsira, 
hogy annak kereke egész utón hoizso'u a 
fejét. Mire hazaértek, a kocsi annyira kikö­

szörülte a szerencsétlen becsippetl ember ko 
ponyájdl, hogy még agy velejét is kihorzsolta. 
Természetes hogy Ságit holt állapotban e- 
melték le a kocsiról. A tragikus véget ért 
ember életével fizette meg az újbor hatását.

- Névjegyzék. Azoknak az iparosok­
nak és kereskedőknek névjegyzéke, kik az 
iparhatóság! megbízottak választására jogo­
sultak, az adóügyi jegyzői irodában 8 na­
pon ál közszemlén van.

Szőlővessző. A szőlőtelepen termelt 
vadvesszőt előjegyezletni lehet Ialabér Ká­
rolynál, Sümegen.

Érdekes beszámolás. A XXVI.
magyar kir. szabadalmazott osztálysorsjáték 
az imént véget ért. A közönség jogosan ki­
váncsi rá, hogy a főnyeremények kikhez ju­
tottak. Csakhogy nálunk a főnyeremények 
nyertesei valósággal menekülnek a nyilvános­
ság elől. A sorsjegyek főelárusítóinak köny- 
nyen érthető oi-okból a legszigorúbb disz- 
krécziót teszik kötelességévé, s a főelárusí­
tók azt a diszkrécziót megőrzik. A 600,000 
koronás nagy jutalomdijat, továbbá a 400,000 
200,000,100,000, 90,000, 80,000 koronás
slb. főnyereményeket szóval a XXII. sors­
játék összes nagy nyereményeit ismét ha­
zánkban nyerték. A legszigorúbb diszkréczió 
sem akadályozhatja meg azt, hogy néha 
egy-egv főnyeremény sorsáról közelebb ada­
tok nyilvánvalókká ne legyenek : olyankor, 
a mikor maguk a nyertesek nem tartják 
szükségének, hogy titokban maradjanak. Ez­
úttal például nem maradt titokban, hogy a 
600,000 koronás jutalom egy negyedét 
150,000 koronát — Tormássy Imre, a Vá­
rosi Villamos Vasút kalauza nyerte meg. Egy 
másik negyede egy állás nélkül levő pincér 
két nyolcad sorsjegyére esett. A boldog 
nyertesnél albérletben lakik egy szegény asz- 
szony, s neki a szerencse az osztálysorsjá­
ték jutalmának egy nyolcadát (75,000 koro­
nát) juttatta. Ugyanennyit nyert egy nyolcad 
sorsjegygyei egy kőbányai gyári munkás 
s egy budapesti magántisztviselő. Nagyjában 
ezek a lefolyt sorsjáték főnyereményeinek 
nyilvánosságra jutott adatai.

Legolcsóbb világítás. Üzletek, iro­
dák vendéglők, szobák világítására legszebb) 
legolcsóbb az Auer-égővel ellátott gazolin 
világítás. 16 gyertya fényű láng okánkint 3 
fillérke kerül, felvilágosítás kapható Darnay 
Kálmán vaskereskedésében Sümegen, hol a 
lámpa gyári áron megrendelhető és a vilá­
gítás megtekinthető.

— Amerikai borotva. Vegyünk el­
ismert joságu amerikai borotvát, mely kitűnő 
éllel bir, nem kell köszörülni. Kapható jótál­
lás mellett 3 koronáért Darnay Kálmán 
kereskedésében Sümegen.

- Sirmécsek. Sírok kivilágításához 
több órán át égő, fémkupat.ba öntött sirnié 
esek, melyek nem füstölnek, a szél nem oltja 
el, kaphatók Darnay Kálmán kereskédésé- 
ben, Sümegen.

Eelelős szerkesztő : Éles Károly.
Lap tulajdonos és kiadó : Morvát Gábor.

A makacs r^eghülést
és köhögést gyorsan enyhíti a SCOTT- 
féle Emulsió.

A ScotMcle Ernulsió
annyira kellemes izü, hogy 
azok, akik nem bírják el a 
közönséges csukamájolaj 
izét, könnyen, sőt élvezettel 
táplálkoznak a

Scott fele Emulsió val.
Azonkívül a SCOTT-féle 

Emuisid sokkal jobb hatású 
az egészségre.

Egy eredeii üveg ára 2'50 K. 
Kapható minden gyógytárban.

CASINO 
TALISMAN 
GRAND VIM

Teynan kétségbe volt esve a direktor.
Az új operának kellett volna lennie, az 

összes jegyek el voltak adva és délben 
mondja hős tenorista, hogy sémii hangja 
sincs. A színházi orvos 8 napi pihenőt ren­
delt. Ekkor rohan direktor az első legjobb 
üzletbe és vesz egy doboz Tay-féle Sodeuei 
Mineral-pastillát s addig könyörög a tenoris­
tának, míg ez egy pár pasztilát forró tej­
ben bevesz és aztán még egy párat a szá­
jában elolvaszt. No, — és hogy énekelt 
este ? Fényesen. Es ezt csak a pasztillák 
ették. 1 doboz ára 1 K 25 f. Minden gyógy­

szertárba és drogériában kapható.
Föügynökség

Magyarország és Ausztriára:
W. Th. Guntzert, Wien, IV., Grosse 

Neugasse 27.

— Tanoncnak egy jó családból való 
2—3 középiskolai osztályt végzett fiú lapunk 
nyomdájában felvétetik.

Szükségleteinket a következő ke­
reskedőknél és iparosoknál sze- 
____________ rezz ük be :
BAZSÓ SÁNDOR és FIA kovács és kocsi- 
_____________ gyártók. Árpád-u.

BERE TZKV GYULA fűszer-, liszt- és üveg- 
___ ____ áru-kereskedése.
BÓDIS IGNÁC épület- és bútorasztalos. 
____  Széclicnyi-u.
BORSOS JENŐ úri és női cipész. Kész
______úri és női cipők. Kossuth-ucca.
BÖHM PÁL kéznru-, divatáru kereskedése 
és vászon gyári raktára. Kossuth Lajos-u.
CSIZMAZIA ISTVÁN vas- és füszerkeres 
kedése. Gazdasági magvak. Gazdasági gépek 
________Kisfaludy-Szál ló val szemben.
DARN A3 KÁLMÁN vas- és füszerkeres- 
kedő Gazdasági gépek raktára.. Régiségtár ,
BISCHER MÓR ecetszesz-, konyak- és li- 
kőrgyáros, pá linkanagy kereskedő. Mosó-u.
GRÜNFELD ). úri szabó üzlete és kész 
_________férfi ruharaktár, Sümegen.

HORVÁTH LAJOS borbély és fodrász 
____________ Kossutli Lajos-ucca.
Id. HORVÁTH JÓZSEF úri és női cipész.

Kossuth Lajos ucca, (Balasits-féle ház 
HULLAY LAJOS építőmester. Árpád-ucca 
__________________454 sz. ____ _ _____
JANKÓ ÁRPÁD úri és női cipők. Márkus- 
____________féle Áruház mellett.
IOÓS ANTAL borbély és fodrász. Kossuth 
__________ Lajos-ucca, Epstein-liáz.__________
KELL JENÓ bérkocsi tulajdonos és vendég­

lős. Mihályfai-ucca 82, sz.

At Km ulsió vá 
sáliás Anál a 

SCOTT-féle .. ód- 
szer védjegyét — 
a halászi - kér­
jük figyelembe



1908. november 1.

KLAFFL LAJOS épület- és bútorasztalos, 
Temetkezési vállalkozó. Nagy koporsó-rakt.

KLEIN MÓR pék üzlete. Hazai sörök 
raktára.

KÜHN TESTVÉREK váskereskedése, gép­
raktár. Kossuth Lajos-ucca.

KOVÁCS VILMOS vegyeskereskedő és 
korcsmáros. Mihályfai-ucca.

KORBÉLY FERENC sütő üzlete. Árpád- 
ucea 287. sz.

KOVÁCS ZSIGMOND borbély és fodrász-
LÖWY NŐVÉREK női ruha varróterme 

Deák Ferenc ucca.
MAUTHNER SAMU vegyeskereskedő.

Keszthelyi'ucca,
MÁRKUS SALAMON FIA áruháza. Kos­

suth Lajos-uccii.
MESTERHÁZY SÁNDOR vendéglős a 

Kisfaludy-szálló tulajdonosa.______
MÉSZÁROS SÁNDOR hentes. Kossuth 

Lajos-ucca. __
ORBÁN ISTVÁN kávéháza. Kossuth-ucca
PAULINYl JÓZSEF lisztkereskedése, gabo­
nacsere. Flórián-tér és Árpád-ucca sarkán-

l’ENTZ MIHÁLY kőfaragómesler, nagy 
sirköraktár. Árpád-ucca.__ ____

ROTHSCHILD SÁNDOR épületfa- és 
deszkakereskedő Rendeki-ncca.___

SCHNITZLER SAROLTA kézimunka üz­
lete és haiisnyakötödéje. Kossuth-ucca.
SCHRÖDER JÓZSEF vasúti vendéglős. 

SKÁLÁK MIHÁLY vendéglős, Árpád-ucca.
SZÍJÁRTÓ GYÖRGY templom-, szoba- és 

cimfeslő. A plébánia templom mellett.
SZELESTEY GÉZA beszálló vendéglője az 

»Arany-bárány-«hoz._____
T ASCHEK IÁ NOS építőmester és vállal­
kozó. Váralja utca 35 szám. Major festő­

féle ház. ______
TÓTH GYULA férfi- és gyermekruha 

raktára, Flórián-tér. 

lelés, ennek 1908 évi április hó 17 
napjától járó 7“/, kamatai és eddig ös­
szesen 131 kor.40 fillérben biróilag már 
megállapított költségek erejéig Zalaszent 
gróthon, Deák Ferenc utca 60 sz. ház­
ban leendő megtartására 1908. évi 
november hó 5-ik napjának délutáni 
3 órája határidőül kitüzetik és ah­
hoz a venni szándékozók ezennel oly 
meg jegyzéssel hivatnak meg, hogy az 
érintett ingóságok az 1881. évi LX. 
te 107. és 108. §-ai értelmében kész­
pénzfizetés mellett, a legtöbbet Ígérő­
nek, szükség esetén becsáron alul is el 
fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingó­
ságokat mások is le és felülfoglaltat­
ták és azokra kielégítési jogot nyertek 
volna, ezen árverésaz 1881. évi LX 
te. 120 §. értelmében ezek javára is 
elrendeltetik.

Kelt Sümegen, 1908. évi október hó 
25. napján.

VérteSSy, kit. bir. vliajtó.

1908 évi nov. hó 5-ik napjának 
délutáni 3 órája határidóül kitüzetik 
és ahhoz a venni szándékozók oly 
Megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az 
érintett ingóságok az 1881. évi LX. 
te. 107. és 108. § ai értelmében kéez*
pénzfizetés mellett a legtöbbet Ígérőnek 
szükség esetén becsáren alul is el fog- 
nak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingósá­
gokat mások is le és felülfoglaltatták.

azokra kielégítési jogot nyertek 
volna, ezen árverés az 1881. évi LX. 
te. 120. § értelmében ezek javára is 
elrendeltetik.

Kelt Sümegen, 1908 évi október hó 
22. napján.

Vértessy kir. bir. vliajtó.

Szőlő-oltvány
és vesszőről nagy képes árjegyzéke­
met ingyen és bérmentve küldöm 
meg, aki cimél tudatja. Ezen könyvet még 
az is kérje, aki rendelni nem akar, mert 

sok hasznos tudnivalót tartalmaz. 
Gyökeres oltványokból, amerikai 
és európai sima és gyökeres vesz- 
szőkből, a világhírű Delaware-ből 

l'/j millió készlet.
Olcsó ár és pontos kiszolgálás. — Cim :

Szűcs Sándor fia szőlőtelepe 
Bihardiószeg

WÜRZBURGER JAKAB vegyes, porcellán 
és üvegáru nagykereskedése.

361. sz. 1908.
Árverési hirdetmény.

Alulírott bírósági végrehájtó az 1881- 
évi LX. te. 102. §-a értelméoen ezen­
nel közhírré teszi, hogy a sümegi kir. 
járásbíróságnak 1908 évi Sp li. 59 3 
számú végzése következtében lakács 
Zsigmond sümegi ügyvéd által képviselt 
sümegi Takarékpénztár javára 9Í6 K 
99 f. jár erejéig 1908 évi augustns hó
28 án foganatosított kielégítési végre* 
hajtás útján le-és felülfoglalt és 2000 
kor. becsült következő ingóságok,' u. m. 
ökrök és sertések nyilvános árvetésen 
el adatnak.

Mely árverésnek a sümegi kir járás- 
bíróság 1908. évi V. 164 5 sz. vég­
zése folytán 916 kor 99 fill, tökekove-

347. sz. ,1608.
Árverési hirdetetmény.

Alul Írott bírósági végrehajtó az 1881. 
évi LX. t.-c. 102 §-a értelmében ezen­
nel közhírré teszi, hogy a budapesti 
\T kerületi kir járásbíróságnak l9t)8. 
évi Sp. V. 177813 számú végzése kö­
vetkeztében Radocza János budapesti 
ügyvéd által képviselt Kühne E cég- 
javára 67 K 10 f s jár erejéig 1908 
évi szeptember hó 30 an foganatosított 
kielégítés végi óhajtás utján le- és fejiil- 
fogfalt és 2000 kor. becsült következő 
ingóságok, u- m. ökrök és sertések 
nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a sümegi kir. járás- 
bíróság 1908 ik évi V 236j2 számit 
végzése folytan 61 kot. 10 fill, tőke­
követ elés, ennek 5o/ kamatai, és eddig 
összesen 68 kor. 42 fillérben biróilag 
már megállapított, költségek erejéig. 
Zala Szent Gróthon, Deák Ferenc ucca 
60 sz. házban leendő megtartására

Legnagyobb nyeremény esetleg 
600000 márka.

A nyereményeket biztosítja az
állam 

Meghívás.
Hamburg állam által biztosított nagyi

pénzsorsjáték nyeremény-esélyeire, melyben 
9 millió 841,476 márka 1

biztosan kilóg huzatni.
fiién előnyön sorsjáték főnyereményei
a kővetkezők . A legnagyobb nyeremény lege®©- 

renevesebb esetben SOOOOO márka. I 
nyemény á 40.000 Mk.

> 30.000 Mk
» 20 000 Mk* I
» 15.000 Mk" I
r 10.000 Mk* I
> 5 000 Mk'
» S.ooo^Mk*
» 2000 Mk !
» 1,000 Mk*|

> 200 Mk
> 100 Mk,1

pl v 7 osztályból áll 1

jutalom á 300,000 Mk.
» 200,000 Mk.
» 60.000 Mk
* 50,000 Mk
> 45,000 Mk.
» 40,000 Mk.
> 35,000 Mk.
» 30,000 Mk.

uyeremény á 100,000 Mk.
> 60,000 Mk.
» 50,000 Nk,

Az egész sorsjáték, ---- , , —
100 000 sorsjegyet 418*4103 nyereményt és 
7 jutalmat tartalmaz, tehát közel fele a sors­
jegyeknek biztosan nyer.

Az első osztály legnagyobb nyereménye 50.000 
Márka, ez a második osztálybun 355*°°°’ s 3”kiban I 
60.000, a 4 ikben 65.000, az 5*'kben 7°*00°» a 
6-ikban 80.000 a 7-ikben 600.000 márkára emel­
kedik.

Az első osztályhoz, melynek húzása hivatalosan | 
kitűzve vau,
1 egész sors jegy 6 Mk. vagy 7 — KI 
i fél sorsjegy 3 fik. vagy 3-50 K 
1 negyed sorsjegy 1.5O Mk. vagy 1.75 K |

A dövetkező osztályok betétjei, valamint a pon- 
tos nyereményjegyzék a hivatalos, állami címerrel I 
ellátott húzás; tervezetben megtekinthetők, melyeket I 
kívánatra ingyen és bérmentve előre küldök.

Minden résztvevőnek megküldöm a húzás utáni 
nxonnnl a blvatalo# húzást jegyzéket.

A nyeremények kifizetését és elküldését direkt I 
eszközlöm, gyorsan -ée a legszigorúbb 
titoktartás melleit* I

Rendeléseket postautautalváuyon, vagy utánvét! 
mellett kérek. I

Forduljon rendeléseivel a közeledd húzás végett j 
azonnal, de legkésőbb

november 5-ig
teljes bizalommal • címre :

Samuel Heckscher senr.
bauküzlet, 11 AMBUHtt*

Hirdetmény.
. . -tán . Macvar Királyi Pénzügyminisztérium ellenőrző közegei a Magy. Kir.

E!iennel • Vkh fíxiirtórsiálá) 1 osztályára szóló sorsjegyeket felülvizsgálták, azok a főárusítóknak árusítás 
izab. Osztálysorsjatek (XXIII. SOrsjai«*; ) ..........
tégett kiadattak. „„vPiuher hó 19 es 21-ón tartatik meg. A búzások a Magyar királyi állami ellenőrző

M I. osztály húz :sa ltoven b r hO 9 - ^ huzási teremben. Sorsjegyek a Magy. K.r Szab
ratósag és királyi közjegyző jetenléfAe . vános
Ds/tálysorsjáték valamennyi árusítóinál caphatók.

Budapest, 1908 évi október ho 25-en. Magy. Kir. Szab. Osztály sorsjáték Igazgatósága
T ,ttk:a.cs. xiA.ss^a.'sr.

.» •

m



ii í
I : 1

'

SÜMEG ß S V I D ÉKE 1908, november 1.

Márkus Salamon Fia cég áruháza

Sümeg, Kossuth Lajos ucca.

Ajánlja dúsan felszerelt raktárát az őszi és téli idényre: 

legújabb és legdivatosabb ruhakelmékből, posztó, liánéi, Casan, blouz- 

kelmékből, pargetok, vásznak, paplanok, ingek, nyakkendők, gallérok és 

kézelőkből. Nyak tűk. ing- és kézelőgombok, CloLt alsóruhák és kötények.

Ágy- és asztalterítők, szőnyegek, függönyök a legjutányo-

sabb arakon.

A nagy érdemű hölgy közönség kívánságának megfelelve, egyes Lídiák­

nak és blouzoknak való legfinoa.abb kelmékből, selymekből dús vá­

lasztékú raktárt tartok.

í- és fii

ín
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I Pentz Mihály f
O kőfa ragó mester Sümegen. 8

Dús választék mindenféle sír­

kőben. Úgymint : márvány, grá­
nit, szienii, labrador és póribból. 

Síremlékeket, úti kereszteket, szent-

három sáv szobrokat , épük t és t

1 11111 mindé ■ ■ gyéb e sz d< mába vágó 1

muukakni es vív Hasukat mtanyos 

áron elvállal <\s Ízléses kivitelijén 
kész'íi.

Kobrak-cipők
kizárólagos elásuritó helye

Büki Gáspr Párisi áralmta,
Sümegen.

Férfi, amerikai box, széles talppal,
Férfi, gombos sevrö, gavallér forma,
Férfi, sima borjubőr, strapára,
Női, zergebőr, cugos vagy fűzős,
Női, elegáns sevró, párisi divat.
Magas szárú posztó cipő bőrrel.
Gyermek bőr és posztó cipők.
Mindennemű házi cipőkben nagy 

raktár.

§M9lli9IÍ9«ill®

eooöoooooooooooooooooooocoooeoöoe

jutányos árakon felvesz

a kiadóhivatal.
m

/Nyavalyatörés!
Ki nyavalyatörés, görcs és más ideges álla­
potban szenved, kérjen iratot, ingyen 
és bérmentve kapható a szabd. hattyu= 
gyógyszertár állal Majna-Frankfurt.

xseeoeeeixxxxxxxx

Szölöoltvány, amerikai és hazai vesz- 
szöeladasi hirdetmény.

A nagymélttóságu Földmivelésügyi Minis­
terium 60900/1896. számú szokványren- 
delete szerint válogatott első osztálvu sima 

és gyökeres
Ripária-Portalis, Rupestris-Honti- 

cóla és Vitus=Solonis
amerikai vadvessző, valamint ugyanily 
alanyokra nemesitelt, fenti rendeletnek 
mindenben megfelelő a legkiválóbb bor 

és csemege fajú
gyökeres, fás és zöldoltványok

úgyszintén hazai sima és gyökeres vesz- 
szők kerülnek nálunk ezen évben nagy­

mennyiségben eladásra.
Badacsronyvidéki Szölötelep kezes­
ségé, Tapolca, (a Balaton mellett).

Nyomatott ti orvát Gábor gyorssajtóján Sümegen

fefö . .......S


